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[1PA POBOTI 3 JUIOBUM JIUCKYPCOM
(AHIUIIICBKA, YKPATHCBKA,
KNTAICHKA MOBI)

Cmammio npucesueHo 8UBUEHHI0 0CO0AUBOCHel nepeKaady mepmiHoaoeii
Ha mamepiani aHen0M0o8H020 0in06020 OUCKYPCY YKPAIHCObKO Ma KUMALCbKOH
Mogamu. Y pobomi po3easHymo 0cHOHUL nioxio 0o eu3HaveHHs NOHAMb “Oi-
n08ull duckype” ma “nepekaadaybka onepayii” y cy4acHux Moeo- ma nepe-
KAA003HABYUX QOCNIONCEHHAX; NPOAHANIZ08AHO AiHe8icMuUUHI 0cobausocmi Oi-
108020 OUCKYPCY; NPOAHANIZ308AHO NePeKAadaubKi onepayii, 3acmoco8ysani Ha
NeKCUMHO-CEMAHMUYHOMY Ma CMPYKMYPHO-KOMHNOHEHMHOMY Di6HAX nid uac
nepekaaocy aHeA0MOBHUX MepMiHi6 0106020 OUCKYPCY YKPAIHCbKO ma KUmaii-
CbKOI0 MOGamu; 00TPYHIMOBAHO 8UOIp nepeKkaacaybKux onepauyii nio yac nepe-
KNGOy mepMmiHié AHeN0OMOBHORO OUCKYPCY K 3ac00y 00CSeHeHHS a0eK8amHO20
nepexkaaoy.

Karouogi caosa: dinosuii duckypce, nepekaadaubka onepayis, mepminono-
2isl, mepMiH, KUumaticbka mMoea.

Cmamps nocesujena usy4eHuro ocobeHHocmeil nepeeoda mepmuHoN02UU
Ha mamepuane aHen0A3bIHO20 0e108020 OUCKYPCA HA YKPAUHCKUL U KUMAil-
ckuil a3viku. B pabome paccmomper 0CHOBHOU NOOX00 K OnpedeneHuro NOHSMUl
“Denosoli duckypc” u “nepesodueckas onepauuss” 8 COBPEMEHHbIX A3bIKO- U ne-
DeB0008edHeCKUX UCCAeO08AHUSX; NPOAHANUZUPOBAHbI NUHSBUCIMUYECKUE 0CO-
beHHOCMU 0108020 OUCKYDCA; NPOAHAAU3UPOBAHb NepegoduecKue onepayull,
npumeHsieMble Ha NeKCUHeCcK0-CeMAHMU4eCKoM U CmpYKmMypHO-KOMNOHEHIMHOM
YPOBHAX NpU nepegooe aHeN0A3bIHbIX MEPMUHO8 0eN108020 OUCKYPCa HA YKpa-
UHCKUL U KUMAicKuil A3biKU; 000CHOBAH 8blOOP Nepegoo4ecKux onepayuii npu
nepegooe mMepMUHO8 AHEN0A3bIMHO20 OUCKYPCA KAK cpedcmea O00CHmudiceHus
adeKeamHo20 nepesood.

Karouesote caoea: denosoii duckypc, nepeeodueckas onepayust, mepmuHo-
A0eusl, mepMuH, KUMaicKuil s3blK.
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The article is devoted to the study of the peculiarities of the translation of
terminology on the material of the English business discourse into Ukrainian and
Chinese. The study represents the main approach to the definitions of such concepts
as “business discourse” and “translation operation” in current language- and
translational studies; the linguistic features of business discourse are analyzed; the
translation operations applied at the lexical-semantic and structural component
levels when translating English terms of business discourse into Ukrainian and
Chinese are analyzed; the choice of translation operations when translating the
terms of English discourse as a method of achieving an adequate translation.

Key words: business discourse, translation operation, terminology, a term,
the Chinese language.

ITocTaHoBka mpo6aemMu. OCTaHHIM YacOM CITOCTEPIra€ThCsl ITOXKBAaB-
JIEHHSI PO3BUTKY JiJI0BOI chepyr CHiJIKYBaHHS, 1110 BUKJIMKAE MOTINOIIE-
HUI1 iHTepec TepeKJIaJo3HaBLIiB 10 BUBYEHHS SIK IiJIOBOTO TMCKYpCY 3ara-
JIOM, TaK i TepMiHOJIOTii Ha MaTepialli TEKCTiB IiJTOBOTO AUCKYPCY SIK OAHI€T
3 I0ro HaMOIIbII YaCTOTHUX MOBHUX OJUHUIB 30KpeMa. AKTUBI3allis di-
JIOBUX i KOMEPUiMHUX 3B’SI3KiB 32 OCTAHHI JECATUJIITTSI pO3LIMPUIIA KO-
MYHIKaTHBHiI KOHTaKTH HOCiiB YKpaiHChKOI MOBHU 3 HOCISIMM aHTIiHACHKOT
MOBH $IK YHiBEpCaJbHOI MiXKHApOAHOI MOBU Oi3HECY, a TaKOX KUTaiChKO1
MOBH SIK MOBHU, sIKa HAOyBa€ BCECBITHBOTO MTOIIMPEHHSI.

AHani3 ocTaHHix gocimKkenb. [TuTaHHS BUBYEHHS HiJOBOTO AUCKYPCY
Ta oro 0coOJUBOCTE cTalM 00’ €KTOM yBaru y 6ararbox npausx B. I. Ka-
pacuka, T. H. ActagypoBoi, T. A. Illupsenoi, 3. Kynnu, JI. I1. HaymeHnko;
B. B. Cno6Hukos, B. H. Kowmicapos, JI. C. bapxynapos, JI. K. JlaTuies,
P. K. Minbsip-BbenopyuyeB BuBYaIu Ta KiiacuiKyBalu IepeKiiagalbKi ore-
pauii; H. A. Bype, C. B. Ipunen-Ipunesuu, B. M. Jleituuk, K. Kageura,
H. Felber, M. T. Cabré nocnimkyBanu TepmiHosoriio; B. M. Jleii-
yuk, C. JI. lllenos, B. H. Kowmicapos, 1. B. KopyHeus, T. A. Kazakona,
P. Newmark Hanucanu npaii 3 mpo0JjieM Tepekiiaay TepmiHoorii. Jlopo-
0OK LIMX Tpallb, JOTIOBHEHMI pe3yJIbTaTaMy aHali3y (GaKTUUHUX TaHUX Y
CBITJIi TpaAULIITHUX Ta HOBITHIX TEOPETUYHUX KOHIEMLIii, MOTpedye cuc-
TeMaTu3allii, a caMe BU3HAUCHHSI JIEKCUYHO-CEMaHTUYHUX Ta CTPYKTYP-
HO-KOMITOHEHTHMX OCOOJIMBOCTE TIepeKJIaay TEpMiHiB diTOBOIO AUCKYP-
Cy Ha Matepialli TpbOX MOB — aHTJIiMCbKO1, YKPaiHCHKOI Ta KUTACHKOI.

MeTta gociimKeHHs TOJIiSira€ y BU3HAUYEHHI TUITIOJIOTil onepaliii, 3a-
CTOCOBYBAHMX IIiJI Yac Tepekyany aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB JIiJIOBOI CITpsI-
MOBAHOCTI YKpaiHCHKOIO Ta KUTaliCbKOI0 MOBaMM. Peartizaliist MeTn goci-
JIDKEHHST CTIpUSIE PO3B’SI3aHHIO TaKMX 3aBIaHb. 1) PO3IJISHYTU MPoOJeMy
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JIIHTBICTUIHOTO BMBYEHHSI IiJIOBOTO OVCKYPCY Y CYJaCHUX HAyKOBUX IO-
CITIKEHHSIX; 2) PO3IIISTHYTH IIPUIAOM TIepeKiIagallbKIX OIepalliit SIK 3aco-
Oy DOCSITHeHHSI afieKBaTHOCTI TTepeKIIamy TiJIOBOTO TUCKYPCY; 3) BUSHAUM-
TU TUIIOJOTIYHO CHiJIbHI OCOOJMBOCTI MepeKiaay TEPMiHiB aHTJIOMOBHUX
TEKCTiB HiJIOBOTO IMCKYPCY KUTANCHKOIO Ta YKPaiHChKOIO MOBaMM; 4) BU-
3HAYUTU KOHKPETHOMOBHI OCOOJIMBOCTI MepeKJiaay TepMiHiB aHIJIOMOB-
HUX TEKCTiB AiJIOBOTO AUCKYPCY.

Marepiajom gociinxeHHs1 0yJio 00paHO MMCbMOBHWII MaTepias Oi3Hec-
KoH(pepewii kommanii “Imperial Oil” 3 06roBopeHHSI MUTaHb PO3BUTKY
KoMIIaHii, ska Binoymacs 10 mororo 2010 poky, BapiaHTH iiOro nepekiaamsy
YKpaiHCHKOIO Ta KMTAlChKOI0 MOBaMU (aBTOPCHKUIA MEPeKyIam), a TaKOX
226 aHIJIOMOBHUX TE€PMiHiB, sIKi OyJI0 BigiOpaHO METOIOM CYLiJIbHOI BU-
Oipku 3 marepiany Oi3Hec-KOH(MepeHLii, y paMKax AUCKYCiAHO-HiI0BOTO
HiaCTUI0 OQIiliifHO-I1JIOBOTO TUCKYPCY.

Buknag ocHOBHOro marepiamy. Y3araabHMBIUU OOCBiA 3apyOiXKHUX i
BITUYM3HSIHMX HAYKOBLIiB, Y paMKax Li€el poOOTU MU MOIOUISIEMO AYMKY
B. 1. Kapacuka [11: 28] momo Toro, 1o AiJIOBU# TUCKYpPC € Pi3HOBUIOM
IHCTUTYIIIOHAJILHOTO JUCKYPCY, i BU3HAYAETHCS SIK MOBHA B3a€EMOJIisT JIFO-
Nleil, sKi HaMararoTbCsl peajliyBaTU CBOI CTATyCHO-POJIbOBI MOXJIMBOC-
Ti Yy paMKax CYCITIJIBHUX iHCTUTYTIB, SIKi c(hOPMYBAJINCS, a TAKOX AYMKY
F. Bargiela-Chiappini Ta C. Nickerson [8: 6], 3rinHO 3 SIKOIO TIif] IiJTOBUM
JTUCKYPCOM MU PO3YMIEMO CIIJIKYBAaHHS MiX iHTepaKTaHTaMu, SKi mepe-
OyBawTh y Oi3HEC-BiIHOCHMHAX, MEPEBAXKHOK YAaCTMHOIO SIKOT'O BUCTYIIA-
I0Tb PO3MOBA i MMCbMOBA MOBA MiX JI0JbMU, OCHOBHA AisLUIbHICTb i iHTE-
pecu SIKUX Hajexarthb 10 cepu Oi3Hecy, i CIJIbHOI METOIO SIKUX € Oi3HecC,
a TaKOX KOpHOPaTUBHUI BUMIp, TOOTO BCe Te, IO MOB’SI3aHO 3 TisIbHiC-
TIO KOpriopailii. ABTOpU TaKUX JOKYMEHTIB UM YCHUX (POPM CITJIKYBaH-
Hs — Jioau Oi3Hecy, a skaHpamu, 3rigHo 3 C. L. Bovee, J. V. Thill [9:14],
T. A. llupsieBoto € KoH(bepeHLis, Tpe3eHTallis, 3BiT Ta iH. [6: 49].

3rigHo 3 3. KyHbY, AiIOBUIT JUCKYPC peali3yeThCd y ABOX ITiACTUIISX:
JIUCKYCIMHO-IUJIOBOMY Ta aAMiHiCTpaTMBHO-KaHLEISIpCbKOMY. JIMcKyciii-
HO-AiJI0OBUM IMiACTUIb 3aCTOCOBYEThHCS Y BUCTYIIAX Mif 4ac 0OTOBOPEHHS
pPI3HOMAHITHUX MUTaHb Ha 300pax TPYIOBUX KOJEKTUBIB, OIJIOBUX Ha-
pagax, ceMiHapax, 3aciJlaHHsX TOLIO, Y paMKax SIKOro i 0yJio MpoBeneHe
Hate gocmimkeHHs [3: 121].

Ilogo miHrBICTUYHUX OCOOJMBOCTEM TEKCTIiB MiJIOBOIO OUCKYP-
Cy HEeoOXigHO 3a3HAYMTHU, 11O IIiJ Yac iX YKJIaJAaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS
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oQiliiiHO-I1IOBUI CTUIb MOBH, IO XapaKTEPU3YETHCS BEJIMKOK KiJlb-
KICTIO CITelliaJIbHOI TepMiHOJIOTii, 0COOJMBOI JeKCUKU i dpaseosiorii,
rpaMaTtuku, abpesiatyp i T. iH. [10: 125]. A oTXe MM TIOHUISIEMO TOUKY
30py M. M. IlInbonkiHOI PO Te, 110 A0 XapaKTePHUX OCOOIMBOCTEN TeK-
CTiB JiJIOBOTO IMCKYPCY CJIifl BiTHOCUTH: CTUCIICTh i EKOHOMIYHE BUKO-
pPUCTaHHS MOBHUX 3ac00iB, KIIiIlle, BUKOPUCTAHHS CKJIATHOCKOPOUYCHUX
CJIiB, HACMYEHICTh TepMiHaMU i T. iH. [lo mepeniyeHnX XxapaKTepUCTUK [Ii-
JIOBOTO CITIJTKYBaHHS TAKOK MOKHA JTOJATH 3B SI3HICTh, JIOTiYHY ITOOYIOBY,
BUCJIOBIIIOBaHb, SICHICTh BUKJAMy [7: 222].

Sk Bimomo, OypxJIMBUiI1 PO3BUTOK €KOHOMiKM B XX CTOJITTI MPU3BIB
JI0 IIBUAKOTO PO3BUTKY BIAMOBIIHOI TEPMiHOJIOTII SIK HAOiIbII YacTOT-
HOI MOBHOI OJMHUILII IJIOBOrO AUCKYpCY. ¥ paMmKax i€l podoTu MU 10-
Jlep>KyeMocs BU3HaueHb, 3armpornoHoBanux JI. JI. Hemo6inum i C. B. Ipu-
HbOBUM-IpUHEBHYEM, IK TaKUX, 110 HAMOIIbII MOBHO BimoOpaXkalTh BCi
0C00MBOCTI 1IbOTO MOHATTS. OTXe, TEpMiH — 1Ie, TTO-TIepiile, “CI0BO abo
CJIOBOCIIOJTYICHHSI CITelialbHOI (HAyKOBOI, TEXHIYHOI, BiiiCHbKOBOI TOIIIO)
MOBH, CTBOpPIOBaHe (TIPUITHSTE, TO3WYEHE TOIIO) IUTSI TOYHOTO BUPaXKeHHS
crelialbHUX TIOHATD 1 MO3HAYEHH CITelliaJIbHUX MPeAMETIiB”, TTO-JIpyTe,
“CIoBO, IO HE JOIMYCKAaE MOMYJIAILIi”, TTO-TpeTe, “CI0BO ab0 CIOBOCIIO-
JIy4eHHsI, 110 € TOYHUM ITO3HAYECHHSM TIEBHOTO TIOHSTTS B ray3i HayKu,
TEeXHiIKM, MUCTEILITBA, CYCITIJIBHOTO XXUTTS” 1, HApPEIlTi, “CJIOBO, HajijeHe
3IaTHICTIO MTO3HAYATH HAYKOBE TTOHSTTS, III0 CTAHOBUTH Pa30M 3 iHIIUMU
TTOHSITTAMU JTaHOI Taly3i HayKW ab0 TEXHIKM OMHY CEMAHTUUHY CHUCTEMY.
VY TekcTi, IKUit MpU3HAYCHUI NI TIepeKyiamy, TePMiH 3aBXIM BHUMarae
OKPEMOTO DIllIEHHS OO MePEKIaLy, TOOTO BUCTYITAE SIK ONUHULS Tepe-
knany” [4: 224]. C. B. IpuHboB-IpuHeBUY MPOMOHYE TaKe BU3HAUECHHS
TepMiHa, B SIKOMY BpaxOBaHi MOro BJIACTMBOCTI Ta O3HAKHW. 3a CIOBaMU
JIOCHiAHMKA, TepMiH — 11 “HOMiHATHMBHA creliajibHa JIEKCUYHA OJIUHULIS
(CTOBO 4N CIIOBOCTIONYYEHHS) CIIeIliaIbHOI MOBHU, sIKa MPUMMAETHCS TSI
TOYHOTO HaliMeHYBaHHS CrieiaIbHUX TTOHATL” [2: 33].

BBaxaemo 3a HeoOXigHe pO3MOMIIUTU TEPMiHU 3a OCOOJUBICTIO CUH-
TaKCUYHOI CTPYKTYpH 3TigHO 3 Kiacudikauicio H. A. Bype: Bumingorn
MPOCTi, CKJIAAHI TEPMiHM Ta TEPMiHU-CJIIOBOCIIOJYUYEHHS, a TaKOX TaKi
CTPYKTYpPHi THITH, IK MOHOKOMITOHEHTHA, TBOKOMIIOHEHTHA, TPHOXKOM-
ITOHEHTHA Ta 0araTOKOMITOHEHTHA TePMiHOJIOTIS TiJIOBOTO AMCKYPCY, IO
YTBOPIOETHCSI MOEAHAHHSIM Pi3HMX YACTUH MOBM Yy Pi3HUX KOMOiHALIisIX
[1: 34].
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Knacugikyroun tepMiHn 3a MOpQOJIOTiYHOIO CTPYKTYPOIO, BUAIISE-
MO TEPMiHH, IO 3a CITOCOOOM CIIOBOTBOPY MICTATH adikcarito (Tipedik-
caTpbHUM, CcydiKcanmpHU, MpedikcaabHO-cydikcanbHMit), MoOymOBaHi
CJIOBOCKJIaIaHHSIM, a00 € abpeBiaTypaMu Ta CKOPOYEHHSIMU. Y MexKax ce-
MaHTUYHOTO OTMCY O0i3HECOBOI TEPMiHOJIOTIT HAyKOBLI BUBYAIOTh IIPOLIEC
CEeMaHTUYHOTO MEPEOCMUCIEHHS 3araJibHOBXMWBAHOIT TEPMiHOJIOTIT, JOCIi-
JIKYIOTb JIEKCUMYHO-CEeMaHTUYHUM cr1ocid 0i3HECOBOro TepMiHOTBOPEHHS,
a TaKOX PO3IISIAAIOTh YKPaiHOMOBHI Ta KUTAWChKOMOBHI CEMaHTHYHI 3a-
MO3UYEHHS, SIKi MOXOSITh 3 aHTJIiiIChKOI MOBM.

[TpoananizyBaBLIM pi3Hi MiAXOAW IO BUPILLEHHS MPOOJIEMU CYTHOCTI
nepekaagalbKux onepaii, MU y paMKax 1i€l poOOTH MOIIISIEMO AYMKY
B. B. Cnob6HuKOBa, K11 BBaXkae, 110 TepeKiagalbKa orepallis — 1ie
Oynb-sIKa Jisl Mepekjamada, CrpsiMOBaHA Ha BUOiIp 3acO0iB MOBU mepe-
KJIaay 3 METOI0 CTBOPEHHs TeKCTy mepekiany. Ilepeknangalibki onepartiii
BKJIIOUAIOTh ABa BUIU Miil: MPUAOMM TepeKiIany (3a HassBHOCTI TTepeKia-
JMAIBKUX TIPO0JIeM) i BAKOPHMCTAHHS BiIITOBITHUKIB (SIKIIIO MPOOIEMU Bifl-
cyTHi). HaitronoBHillie 3aBaaHHsI nepekiagaya Imija Jyac nepekiaamy TeKCTiB
JIJIOBOTO JUCKYPCY — JIOCSITTU CEMAaHTUYHOI €KBiBaJI€HTHOCTI BUXiITHOTO
i mepekJIagHOro TeKCTiB. [JIs1 MOCSATHEHHS 1Ii€l METU Pi3HOMAaHITHI Tepe-
KJIamalbKi TTepeTBOPeHHS (oIepallii) € HEeMUHYIMMHM, akKe KOXXKHa MOBa
Ma€e CBOIO BJIACHY, CBOEPITHY CTPYKTYPY, BIaCHUI TIEKCUIHUM POHI, i Te-
peKJiagay MOBMHEH 1ie BpaxoByBaTH [5: 165].

3a3HauMMO TaKOX, 110 Y paMKax I1i€l poOOTH AOCIiIKEHHS OYII0 Ipo-
BEIICHO 3 BUKOPHUCTAHHSIM TaKTHUKM Tepenadi pakTyarbHOI (pesleBaHTHOI)
iH(opMallii B yMOoBax cTpaTerii KOMyHiKaTUBHO PiBHOLIIHHOTO MepeKamy,
a OCKIJIbKM aKTyaJlbHa iH(OpMAIIisl Y PO3IJISTHYTUX TeKCTaxX AiJIOBOTO IVC-
KypCy BHpaxkeHa TepeBaxkHO TepMiHaMHu, MU C(OKYCYBaJll CBOIO yBary
caMe Ha ii mepekJai.

Y pesynbrari mpoBeaeHOro AOCHIIKEHHs TepeKiagalbKi orepaiii
OyJI0 pO3MOIIICHO 3a JEKCHYHO-CEMAaHTUIHUM Ta CTPYKTYPHO-KOMIIO-
HEHTHHUM PiBHEM 3aCTOCYBaHHS, Ta OYJI0 BUSBJICHO, 110 HA JIEKCUIHO-CE-
MaHTUYHOMY PiBHI HAWMPOAYKTUBHILLIMMU CIIOCO0AMM TIepeKIaay aHII0-
MOBHOI TEPMiHOJIOTii YKpaiHChKOIO MOBOIO € TIOIIYK eKBiBaJleHTa (ITOHAI
53 % po3mISIHYTUX NMPUKIALiB: “account” — “paxynok”; “governance” —
“ynpaeninna’; “inflation” — “ingpnayis” Ta in.); 18,1 % po3rISIHYTUX IIPU-
KJamiB OyJIo MepeKiIaacHo LIISIXOM KalbKyBaHHS: “fishbone analysis” —

999,

“Oiaepama “pub’suoi kicmxu””; “reappraisal” — “nepeoyinka” Ta iH.).
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VY 6inbuie Hix 10 % po3mISIHYTHUX MPUKIIAAIB MepeKiagad BUKOPUC-
TOBYBaB OIIepallilo JIEKCUIHOI 3aMiHU: “good move” — “xopowiuil Kpok”;
“halo phenomenon” — “e¢pexm opeoay” Tain.) Ta'y 8 % pO3IIISIHYTUX IIPU-
KJIamiB OIepallito ONMMCcOBOTO Tepekany: “blue-collar men” — “wonosiku
pobouux cneyiarvrocmetl; “ambulance chaser” — “adeokam, axuil Has’a3y€
c60i nocayeu AH00aM, AKI nocmpaxcoaiu 6i0 HewjacHux eunadxie” Ta iH.).
Y 1boMy TIPUKIIA/i 3aCTOCOBYETHCSI OTTMCOBUI TIEPEKJIa, 110 PO3KPUBAE
3HAYeHHS TePMiHOJIOTIYHOI OAMHMUIII, a TAKOX IIPUNOMU KaJlbKyBaHHS Ta
TpaHCKPUOYBaHHSI.

Hanpuknan: Financial documents, allegedly from car-share start-up,
suggest the firm is running at losses of several million dollars each quarter. —
Dinancosi doxymenmu, HavyeObmo 8i0 Kapuiepine08020 cmapm-any, cmeep-
0XCyroms, w0 KOMRAHIA Hece 8MPaAmu 6 po3mipi 0eKinbkox Minviionie dona-
pie Koxcen Keapman. — PR HITL BARVIE) 2w (00 55 SCAF BoRiz A
A A2 5 HEUE J13€ 70 Ju chéng laizi qiché giifén chiichuang gongsi de
caiwu wénjian xianshi gai gongsi méi jidu kuistin shu bai wan méiyuan. 3a-
3HAYMMO, 1110 T/l Yac MepeKiaay KUTalChKOI MOBOIO TEPMiHOJIOTIUHUX

CJIOBOCIIONYYEHD “car-share start-up” — “VRA-IRABHIE) /A F]” Bukopuc-
TaHO, Ha BiIMiHY Bil nepekiiaay YKpaiHChbKOIO, OIlepallilo KaabKyBaHHS, a
T 9ac repexmany “..nece empamu’ — “75351” BUXiITHE TBOXKOMITOHEHT-

He coBocTionydeHHs Ty “V+N” 0yiio TpaHchOopMOBaHe Y OMHOKOMIIO-
HeHTHe “V”, sgKe 0yJ10 yTBOPEHO y KUTAMChKill MOBI IIUISIXOM KOHBeEPCii 3a
tinoM “N->V”,

Hanpuxnan: Then, fast-growing countries like Indonesia, South Korea and
Thailand faced outflows of capital as investor sentiment flipped from bullish to
bearish. — Todi weudko 3pocmaroui kpainu, maxi sk Indonesis, Iliedenna
Kopes i Tainano 3imknyaucs i3 iomokom Kanimaay, Koau picm yix 3MiHUG-
ca ixuim cnadom. — SRJE, EIPFEJEVEY, 5 AN 2 [ 4 PR 1Y K B 58
Ml BEAANR, OO 25 B ks A B . Ranhou, yindunixiya,
hanguy hé taiguy déng kuaisu zéngzhing de guyjia mianlin zibén wailiu,
yinwei tyuzi zh¢é qingxu cyng kanzhang zhuin wei kandié. 3a3HaunMo, 110
Yy KMTaiChKili MOBIi 3MiHa 3a BiIMiHKaMM He BilOyBa€TbCsI. XapaKTEPHOIO
IIJIST 000X TIepeKJIamiB € OIepallisl eKCIUTiKallii (OIMMCOBUIA TIepeKIam) CIIiB
“bullish” — “picm yin” — “F5K” (B opUriHaIi MaeMO “no0dibHo 6uky, no-
6edinyi buxa” , OCKIJIBKY PIiCT LiH AiACHO MOXHA IMOPiBHSTH 3 TTIOBEIIHKOIO
OuKa, MpoTe TepeKJial cJioBa K “Ouyauuil” YCKIAAHUB OU PO3YMiHHS
YChOI'O peuyeHHs Ta OyB OM HealeKBaTHHUM, TOMY JOLIILHO €KCIUIIKYBaTU
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3HA4YeHHS), a TAKOX “bearish” — “cnadom” — “F&#k” (Bim aHTIICBKO-
ro “bear” — “6edmids” — aHAJIOTIYHO, MIepeKald CJIOBa SIK “BeaMexXuii”
YCKJIaAHUB O1 pO3yMiHHSI yChOT'O peUeHHSs Ta OyB OM HeaaeKBaTHUM, TOMY
TOLIJTBHO €KCIIIKYBaTH 3HAYCHHS ).

Omepailiss TpaHCKOAYBaHHSI 3aCTOCOBYETBCSI IIEPEBAaXHO III dYac
TepeKiiagy OMHOKOMITOHEHTHMX TEPMiHiB ab0 OZHOrO KOMITOHEHTa Y
ckJaai 0araTOKOMMOHEHTHOTO TEPMiHOJOTIYHOTO  CJIOBOCIIOJYYEHHS
(“absenteeism — abceHTeizm”). HaBememo 11e onvH IpUKIIaI;

The tech know-how will get you to the top — Texnonoeii noy-xay nioui-
Mmymb eac 00 eepuiunu. — FAPFS K LK BT Jishu juéqiao jiang bangzhu
nin dadao dingféng. — Y mpomMy TpuMKIIami mim 9ac mepekiamy yKpaiH-
CHKOI0 BMKOPHCTOBYEMO OIIepallil0 TPaHCKOMyBaHHS (TpaHCKpUOYBaH-
HST), HATOMICTb TIiJ] Yac TMepeKIamy KNTaliChKOI0 3alI03UIeHHS rpadiqHoil
Ta (POHOJIOTIYHOT (hOPM He BiIOYBAETHCS, a KOMIIOHEHT “TR 15~ Mae sue
CEeMaHTUYHY CITUTBHICTD C OpUTiHAJIOM Ta O3HAYa€ “Kar0u, Memoo, nioxio”.

OKpiM [UX TPUMOMIB, iHKOJIM TIepeKiIamzady TOBOIUTHCS 3aCTOCOBY-
BaTu ormepauilo MopdosoriyHoi 3amiHu (7 % po3LISIHYTUX MPUKIIAIiB:
“balance of payments” — “naamixcruii 6asauc”), IEKCUIHOTO TOIaBaHHS
(1,3 % posrnsgnytux npukinanis: “the Daily Mail and General Trust” —
“xondune “leiini Meiin eno Houcenepan Tpacm™”), onyiienus (0,9 % po3-
IJISTHYTUX TIPUKIIANiB: “balance sheet” — “baranc”).

ITin yac mepexkyagy aHajli30BaHUX TEPMiHIB KUTAlCHKOK MOBOIO Ha
JIEKCMYHO-CEMaHTUYHOMY PiBHi, SIK i B aHTJIIMCHKili MOBi, JOMiHY€E MOLIYK
exBiBaseHTa (55,8 % pO3MIAHYTHX TepMiHiB: “ask rate” — “T5 3K xaqin”;
“bank” — “431T yinhang” Ta iH.) Ta onepauis KaabKyBaHHs (30 % pos-
IJIAHYTUX TePMiHiB: “blue-collar men” — “WiANH 2K lanling jigji” Ta in.).

Hanpuknan: Last year, the average cost for a video ad on top-tier sites
was about $15 to $20 per CPM, or the cost per thousand views. — Y munyiomy
poui cepedns eapmicmo 8i0eopeknamu Ha calmax mon-pieHs cKkaaia 6Au3bKo
$ 15 0o $ 20 3a mucsauy nokasie, abo eapmicmo 3a mucawy nepeansoie. —
FAETRR Pl EARS) &5 IR~F 24 20 8CPM 15320570, BikET-IX
WE#H . Qunian dingji wingzhan shang shipin guinggao de pingjiinjia
yué wei mé&i CPM (méi gian ci guankan feéiyong) 15 dao 20 méiyuan. 3a-
3HAYMMO, 1110 B JIEKCEeMi “fop-tier sites” OKpiM KaJTbKyBaHHSI TaKOX BXXUTO
TpaHcIiTepalio “top” — “mon”. 3ayBakMMO TaKOX BiIMiHHICTb CTPYK-
TYPHO-KOMITOHEHTHOTO PiBHS I Yac Iepekyiamy ooomMa MOBaMU: SIKIIIO
YKpaiHCBKOI0 MU MaeMO “cepedusi eapmicms” (Adj+N), TOOTO TBOKOM-
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ITOHCHTHE TePMiHOJIOTIYHE CITOJYYEHHSI, TO KUTaCHhKOIO TepeKIIaTaEMO
OIHOKOMITOHEHTHUM TEPMiHONOTiYHUM crionydeHHaM (N) — ““FI{/) 7.
Otxe B 000X ITepekyiamzax 0yjI0 3aCTOCOBaHO OTepallito KaJbKyBaHHS. 3a-
3HAYMMO TAKOX IIIe OAHY BasKJIMBY, HA HAIIl TIOTJISIA, OCOOJIMBICTB: TIi/T Yac
nepekyiany KATalichbKoio MOBOIO abpesiatypa “CPM” po3mmudpoBy€EThCS
y OyXKKaxX, 3a3HAYa€eThCsl BUXIAHWI BapiaHT, SIKMM HAa CbOTOAHI (DYHKIIi-
OHYE y KUTaiChKiii MOBi, TOOTO abpeBiaTypa 30epirae cBoio (popMaibHy
CTPYKTYDY, 3aJIMIIAETHCS adpeBiaTypoIO Ta TIEPEIaEThCsT HE3MIHHO 3a 10-
ITOMOT0I0 MPSIMOTO rpadivyHOro MepeHocy, OCKiIbKY BilmoBigHA aOpeBi-
aTypa BiIICYTHSI Y MOBI TIepeKiamy, y 3B’sI3Ky 3 YMM 3aCTOCOBAaHO TTPUIOM
OITYIICHHS 32111 YHUKHEHHSI ITOIAIBIIIO01 TABTOJIOTII. 3ayBaskMO, 1110 Cce-
MaHTUYHE KaJbKyBaHHS sIK 3aci0 mepekiangy Habarato OiJiblle MoLIMpeHe
i yac nepexkiany KuTaiCbKOO MOBOIO 32 YMOBHM BiJICYTHOCTI €KBiBaJeH-
Ta, Ta 3yCTPIiYAE€ThCS HAYACTIIIE T 9ac MePEKIIany OTHOKOMITOHEHTHUX
clliB i coBocnosydeHb. HeoOXigHO TaKOX 3ayBa>kMTHU, 1110 HA BiAMiHY Bi
rnepexJiany yKpaiHChKOIO, B aHaJli30BaHUX TepMiHAaX B KUTAMCBKili MOBi
He 3YCTpIiYa€eThCsl TPAaHCKOIYBaHHS Ta TEPECOCMMCIICHHS SIK 3acib mepe-
KJIary TEpMiHOJIOTiI — 3aMiCTh IIbOTO BUKOPHCTOBYETHCS BUIIIE3a3HAUCHE
KayibKyBaHHSsI. SIK1110 TepMiH OyB 3aI03M4YeHUI, TO, Ha BiAMiHY Bix yKpaiH-
CbKOI, 3aIo3nyyBajiacs Julle CeMaHTHKa TepMiHa, TOMI SIK B YKPaiHChKili
MOBI 11I¢ ¥ 110T0 3ByKOBa (hopMa, 3aBISIKM YOMY TTepeKyiamad i 3aCTOCOBYE
oITepallifo TpaHCKOTyBaHHSI.

CTpYyKTYpHO MPOCTi OMHOKOMITOHEHTHI TEpMiHM aHTJIIiICHbKOI MOBH i
yac repeKJiaay HaifuacTile 30epiraloTb CBOO MOP(hOJIOTIYHY CTPYKTYPY SIK
B YKpaiHChKiii, Tak i B KuTaiicbkiii MoBax (11,1 % ycix po3risiHyTUX Tep-
MiHiB Ta 11,5 % po3rjsiHyTHX TepMiHiB BiOIOBiAHO): “actuary” — “axmy-
apii”, “account” — “IK F'zhanghu”. 3a3HaunMo, 110 HEOOXiTHICT 3aCTO-
CyBaHHSI OTIepallilf TTiI 9ac TepeKIansy BUHUKAE SIK PE3YJIBTaT BUSIBICHHS
BiIMiHHOCTE y 3icTaBlIeHHI TpaMaTUYHUX KaTeropiit i popM aHTITIiCHKOI,
YKpaiHChKOI Ta KMTAalChbKOI MOB.

OTxe, IHKOMM TIepeKiamad MOXKe ITepeKIacTd OXHOKOMITOHCHTHE
CJIOBOCIIOJIyY€HHSI IBOKOMIIOHEHTHUM B YKpaiHCbKiit MoBi (1,8 % pos-

[IISTHYTHX MIPUKIIAMIB: “succeed” — “docseamu ycnixy”) Ta IBOX- i TPHOX-
KOMITOHEHTHUM cCJIOBOcToydeHHIM Tuny “Adj+N” KWTaiicbKOO MO-
Boto (0,9 % posrnstHyTuX npuknanis: “inflation” — “IEFHK tonghuo

péngzhang”), mpoTe TaKuii mpuitoM He € TTompeHuM. [ToximHi po3risHy-
Ti TEpMiHUM CKJIAIAIOThCS 3 OMHIEI KOpeHEeBOi Ta omHi€el (uu Oinblie) adik-
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caJibHOI MOpdeM: cepell aHaIi30BaHUX TEPMiHIB SIK B YKPaiHCHKiii, TaK i B
KUTAMChKil MoBax Mmaiixke yci (22,1 % po3rjisiHyTHX TepMiHiB 30epiraioth
CBOIO MOP(OJIOTIUHY CTPYKTYPY: “microeconomics” — “mikpoexonomika”,
“overheating” — “id#guore”. CkianHi TepMiHU 3a3BMYail OTPEOYIOTH
TIOIIIYKY BIAJIOTO CIIOBOCITOTYIeHHS 200 OIMMCOBOTO 3BOPOTY IS aieKBaT-
HOTO TIepeKJIany: JUIsl aHTJIiMChKOI MOBY HANIIOIIMPEHIIIIO € CTPYKTypa
tuny Adj+N (3,5 %: “e-wallet” — “eaexmponnuii eamarneuysp”), 1Isl KUTaki-
cbkoi — N+N (5,3 %: “e-wallet” — “Hi ¥ fldianzi qianbao™). HaiiGinb-
1WA MacWUB PO3MJISIHYTOI TEPMiHOJIOrIT CKJIaJaloTh TePMiHU-CIOBOCIIO-
myyenHs (131 tepmin). Haitgacrimre KOMIIOHEHTH IBOWICHHMX TePMiHiB
HaJIeXXaTh IO KaTeropii iMeHHUKIB cTpyKTypHOTO TUITy N+(prep)+N. Taka
MOZEJb, 110 € ONHIEI0 3 HAMOIIbBII MIPOAYKTUBHUX B aHTJIIMCHKIiN MOBI, SIK
MPpaBUIIO, y Iepekiiaai 30epiraetbest (16 % po3rassHyTUX MIPUKIIAIIB B yKpa-
THCBKil MOBi Ta 25,2 % y KUTaiChKiit: “business to business” — “6iznec ons
oisnecy” — “piMk Xt ik shangye dui shangye™), abo iif Binmosizae KoH-
cTpykuisg tuiy “Adj+N”, gxa HabaraTo OiJbII MOIIMpPEeHA B YKPaiHCHKIlA
MOBIi, aHiX B KUTalChKill (6,6 %: “balance of payments” — “naamixncruil
bananc”). Y KuTamchbKiit MOBi cTpyKTypHUii TMiIT N+ (prep)+N maitke 3a-
BXOU 30epiraeThbcs mig yac nepekiaany. JIBOKOMIIOHEHTHI CJI0BOCITOIYYEH-
Hs tuny Adj+N 3a3Buyaii 30epiraroTb CBOIO CTPYKTYPY ITiJI 4ac mepekia-
ny ykpaiHcbkoro MoBoto (11,1 %: “financial goal” — “hinancosa mema)
Ha BiAMIHY BiJl KUTalCbKOI, Ie 3a3BUYail TPAaHC(POPMYIOTHCS Y CTPYKTYPY
tuny N+N (9,3 %: “banking facilities” — “H47 k%5 yinhang fawu”).

JIBoKOMMOHEHTHi TepMiHU TUITy V+N SK B aHIIINCHKIl, TaK i B KK-
TaCBhKilt MOBax 30epiraloTb CBOIO MOPQOJIOTIYHY CTPYKTYpY: “fo plan a
route” — “TuraHyBath cmpamezito” — “ATFE % HExingchéng anpai”. Taxi
TepMiHM ckianmaloth 1,3 % Bim posrisHyTuX y Liii po6oti. HeoOximHo
3a3HAYUTH, IO T Yac MepeKiIaay TPUKOMIIOHEHTHHX TEPMiHIB yKpa-
THCHKOIO MOBOIO iXHSI MOp(oJIoTiYHA CTPYKTypa 3a3Buyaii 30epiraiacs
(9,3 % posrssHYTMX MPUKIALiB: “a platform for content management” —
“naameopma 0ns ynpaeninHs KoHmeHmom” ), HATOMICTb ITiJl 4ac TIepeKyIamLy
KWTaiChbKOIO HaityacTilne TpaHchopMyBaiacs y JBOKOMIIOHEHTHE CJIOBO-
criotyueHHsI (8,4 % po3rIsiHYyTUX IPUKIIAAIB: “brand extension strategy” —
“m kR 4EH pinpai yanshen”).

ITin yac mepexkiagy 0araTOKOMMIOHEHTHUX TEPMiHiB ixHsI MOpdoJ0-
TiYHA CTPYKTypa 3a3BUYail TpaHCc(OopMyBasiacsl B 000X MOBaX IepeKIamy
Ta crocTepiranacs nepecraHoBKa ii eeMeHTIiB (2,2 % pO3IJISIHYTHX Tep-
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MiHiB: “contract vertical marketing system” — “kKonmpakmua cucmema eep-
mukanvhoz2o mapkemunzy” — “&v A B E A4 & Fthétong chuizhi yingxiao
xitong”).

OTXe y XOmi TOCTimKeHHs] HaM BOAIOCS MiiiTH TaKUX BUCHOBKIB: 1) Ha
JIEKCMYHO-CEMaHTUYHOMY piBHI B 000X MOBaX HaWIMPOAYKTUBHILIUMU
criocobaMu nepekJiaay aHIJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTII € TIOIIYK €KBiBaJIeHTa,
orrepallii KaTbKyBaHHsI, TPAHCKOIYBaHHS Ta OITMCOBOTO TepeKyamy; 2) I
yac mepekiaany YKpailHOMOBHUX TE€PMiHIB aHIUIIAICHKOIO TOCUTH YacTo 3a-
CTOCOBYETBCSI TPAHCKPUOYBaHHSI, aJ>Ke OUIbIIICTh YKPAaIHOMOBHUX TEPMi-
HiB 1Ii€l chepu € 3aTTO3UUEHUMH, 1110 HE € XapaKTepHUM JUJIsT KUTalChbKO1
MOBM, OCKiJIbKM OiNBLIICTh KUTAMCHbKOMOBHUX TEPMiHIB 3aIll03UYYyIOTh
caMe CeMaHTMYHUI KOMITOHEHT iHITOMOBHOTO TepMiHa, eKBiBaJICHT SIKO-
TO BiIICYTHIl y MOBI TIepekiamy; 3) JOCUTb 9acTo, SIK B YKPAIHCHKIil, Tak i
B KUTaMCHKilf MOBaX, JOBOIUTHCS BUKOPUCTOBYBATH OIMMCOBUI TIEPEKIIAT
(eKcruiKalliro 3Ha4eHHsI ), TIPOTe HAalJaCTillle 11 TPAaTUISIEThCS i Yac Tie-
peKIIamy YKpaiHChKOI0; 4) SIK B aHTJIICHKIil, TaK i B YKpaiHCHKIili Ta KATal-
CbKiii MOBaX 3i 30iIbIIIEHHSIM KOMITIOHEHTIB TePMiHU MalOTh TEHAEHILIIIO 10
3MEHILIEHHST YaCTOTHOCTI iX Y>KMBaHHSI, a ITiJT 9ac nepekiaaxy Mmopdooriy-
Ha CTPYKTYpa TaKUX TePMiHiB He 30epira€tbcs, a TpaHC(POPMYETHCS.

IlepcriekTBM MOAABILIOTO MOCTIIKEHHS Mpo0JeMu MU BOAYAEMO y
OiIbLI JeTaJTbHOMY JIOCJIIIKEHH] Ta BCeOIYHOMY BUBUYEHHI CEeMAaHTUYHHUX Ta
CTPYKTYPHMX OCOOJIMBOCTEN Mepeksaay TePMiHOJIOTI AiJIOBOr0 JUCKYPCY
Ta 3aCTOCOBYBAHMX ITiJl Yac LIbOTO onepalliii B KOHTEKCTI TOCIIiIKeHHSI 0CO-
OJIMBOCTEM TepeKIIany TEPMiHOJIOTI 1iTOBOTO AUCKYPCY Ha OiJIbIIOMY 00CSI -
3i Marepiajly Ta 3 BAKOPUCTAHHSIM CKJIAJHIIIIOrO JOCIiAHULILKOTO arapary.
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VAK 81°25:81°27.6:81’42=111=581=161.2

A. A. Kosaaenko, C. FO. FOxumeup

BIITBOPEHHSA XAHPOBUX OCOBJIMBOCTEN
KATAICbKOMOBHUX XYI0HIX TBOPIB
AHTIINCBKOIO TA YKPATHCHKOIO MOBAMMU

Y cmammi docaidncyemocs npobaema adekeammo2o 6i0meopenHs y nepe-
Kaadi cmapodasHvoi Kumaiicekoi noesii “wu” 3acobamu ykpaincvkoi ma au-
eniticokoi Mog. Okpemy yeazy npudineHo 0cooNU80CMAM NepeKnady KyabmypHo
cheyughiunoi nekcuku, a came peaniii. 30ilicHeHo ananiz nepekaadaybkux one-
DPAauiil, wo 3acmocogyiomucs 3 Memoro 8i0meopeHHs CeManmuKy ma npazmamu-
KU Xy002ICHb020 MBOPY 3aco0amu MmunoA02iuHo HecnopiOHeHUX MoG.

Karouosi caosa: kumaiicvka noesis “wu”, peanis, nepekaadaybki onepauyii.

B cmamve uccaedyemces npobaema adekeamHoeo 60Cnpou3sedeHus 8 nepe-
600e OpeesHeil no33uu “wu’” cpedcmeamu YKpauHcKo2o u aHeAUlicK02o A3blK08.
OmaoenvHoe GHUMAHUE YO0eAeHO 0COOEHHOCMAM Nepesooa KyAbmypHO cneyugdu-
ueckoil nekcuku — peanuil. IIposeden ananus nepegodueckux onepayuii, npu-
MEHSeMbIX C UeAbl0 80CCO30AHUSI CEMAHMUKU U NPACMAMUKU XY00)ICeCMBEHHO20
npouseedeHuUsl cpeocmeamu MUnoA02UHeCKU HepoOCMBEHHbIX A3bIKO0E.

Karouesote crosa: kumaiickas nossus “wu”, peanus, nepesooveckue one-
payuu.

The article deals with the problem of rendering the Chinese poetry ’shi’ in
English and Ukrainian translation. Special attention is paid to the peculiarities of
translating realia. The translation operations employed to render the semantics
and pragmatics of the Chinese belles-lettres literature by means of typologically
distant languages have also been analyzed.

Key words: Chinese poetry ’shi’, realia, translation operations

ITocranoska npoodsemu. Kutaii — KpaiHa 3 6araToo KyJIbTypoIO Ta iCTo-
pieto. Kuraiicbka XymoxHs JliTepatypa 3aBXau Oysia MpeaMeToM 3allikaB-
JIGHOCTI iHO3eMHMX MepeKianayiB, Bpaxkaloun CBOEI0 eK30TUYHicTI0. Of-
HUM i3 HalllikaBilIMX XaHPiB KUTAUCHKOI JiTepaTypy MPOJOBXK Oaratbox
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